410

A

y

Envase Carton | Envase Plastico
Place holder o
FSClogo!

Printer is
responsible
for replacing
by correct logo

o MADE IN y
ol EUROPE *

***

YEARS
GUARANTEE

EXTRA SAFE
8 e
m gicfherheit

065

3 Freudenberg Home and Cleaning Solutions GmbH, Im Technologiepark 19, 69469 Weinheim; Vileda GmbH, Im Technologiepark 19, 69469 Weinheim, www.vileda.de; FHP Export GmbH, 69448
Weinheim, Distributeur: @ Joh. Alex. Niernsee KG, 1051 Wien @ Promena AG, 4133 Pratteln 1 G3@ Freudenberg Home and Cleaning Solutions Ltd, 2 Chichester Street, Rochdale, Lancashire
OL16 2AX, Customer Careline 0345 7697356 @ FHP di R. Freudenberg s.a.s., Via dei Valtorta 48, 20127 Milano, www.vileda.it @ FHP Vileda SAS, Tour d'Asniéres, 4 avenue Laurent Cély, 92600
Asnieres-sur-Seine, France, www.vileda.fr G3 @ FHP Vileda SComm., Barchon Office Center, Rue des Pinsons 2, 4671 Barchon, Belgique/Belgié, www.vileda.be/www.vileda.nl G Freudenberg Home
and Cleaning Solutions Ibérica, S.L.U., C/ Can Gurri 1A, Pol. Ind. Can Volart 08150-Parets del Vallés, ES - www.vileda.es @ Freudenberg Home and Cleaning Solutions Ibérica, S.L.,Apartado 12170,
1061-001 Lisboa Cédex, PT - www.vileda.pt | Freudenberg Home and Cleaning Solutions: € konsumentkontakt@fhp-ww.com, 040-669 50 25 @ kuluttajapalvelu@fhp-ww.com, 0424 286600
€D forbrugerkontakt@fhp-ww.com, 70 21 00 52, tryk 3 @ info.norway@fhp-ww.com @ FHP Vileda Sp.z 0.0., ul. Putawska 182, 02-670 Warszawa, www.vileda.pl @3 €3 Freudenberg Home and
Cleaning Solutions s.r.0., Na Kralovce 4, 101 00 Praha 10, Ceska republika, www.vileda.cz/www.vileda.sk @ Freudenberg Haztartasi Cikkek Bt., H-1118 Budapest, Rétkoz u. 5., vileda-hu@fhp-ww.com,
www.vileda.hu @ Distribuitor: S.C. Interstar Chim S.A., B-dul Basarabia, 256, Sector 3, Bucuresti, Romania, tel. +40 21.256.46.36 E3 AncTtpubyTop: ViHTepoyac bbarapus EAZL, Codus 1540, 6yn.

Waschestander aus Stahl
Steel clothes dryer
Stendibiancheria in acciaio
Tendedero de acero
Estendal em ago

Séchoir en acier

Droogrek van staal
Torkstéllning i stal
Teraksinen kuivausteline
Terrestativ i stal
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Stalowa suszarka na pranie
Ocelovy susak na pradlo
Ocelovy susiak na bielizen
Plieniné skalbiniy dziovykla
Velas zavétajs no térauda
Terasest pesurest

Kovinsko stojalo za susenje perila
Susilo za rublje od ¢elika

Celi¢na susilica
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Made in Italy / Prodotto in Italia / Fabricado en Italia / Fabricado em Itélia / Fabriqué en Italie / Geproduceerd in [talié /
Koataokevdetal oty Itadion / Szarmazési hely: Olaszorszag / Wyprodukowano we Wtoszech / Vyrobeno v Italii /
Vyrobené v Taliansku / Kilmés 3alis Italija / RaZots Italija / Toodetud Itaalias / Proizvedeno v Italiji / Proizvedeno u Italiji /
Zemlja porekla: Italija / MpounssesaeHo B Wtanna / Produs in Italia / Tillverkat i Italien / Valmistettu Italiassa
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@D - Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstédndig durch und bewahren Sie diese zu Nachschlagezwecken auf. @D
+ Die Wasche gleichmaRig auf der Trockenfléche verteilen.
* Nach der Verwendung wird empfohlen, das Produkt innen an einen trockenen Ort zu stellen und
vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt aufzubewahren.
* Das Produkt mit einem feuchten Tuch und Seife reinigen.
* Keine dtzenden oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
* Technische Anderungen vorbehalten. MaRRe kénnen abweichen.
* Vor jeder Nutzung auf mégliche Schaden priifen.

Lue tama ohje lapikotaisesti ja sailytd se tulevaisuutta varten. @ - Pilniba izlasiet 3o pamacibu un saglabajiet to atsaucei.

Levita pyykki tasaisesti koko kéyt6ssa olevalle pinnalle. Sadalit velu vienmérigi uz visas Zavétaja virsmas.

Suosittelemme tuotteen silyttamista kuivassa paikassa ja silyta suojassa auringon suoralta sateilylta. * Péc lieto3anas iesakam novietot produktu sausa vieta un glabat talu no tiesiem saules stariem.
Tuote sailyy parhaassa mahdollisessa kunnossa, mikali puhdistat sen kostealla liinalla. Lai produkts ilgak saglabatos, tas ir jatira ar mitru un saziepétu draninu.

Al kéyta hankaavia tai sydvyttavid pesuaineita. Nelietot kodigus vai abrazivus mazgasanas lidzeklus.

Ei saa kayttaa eikd sailyttaa miinus lampatilassa. Paklauts tehniskam izmainam. Visi mérijumi ir aptuveni.

Tekniset muutokset ovat mahdollisia. Mitat ovat suuntaa-antavia. * Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai velas Zavétajs nav bojats.
Tarkista kuivausteline vaurioiden varalta ennen jokaista kayttokertaa. Nelietojiet bojatu velas 7avétaju.

* Ein beschadigter Waéschestander darf nicht mehr benutzt werden. + Ala kayta viallista kuivaustelinetts. * Neizmantojiet velas 7avétaju citu priekdmetu uzglabasanai.
*+ Waschesténder nicht als sonstige Ablage oder Abstellmdéglichkeit verwenden. + Ald kayta kuivaustelinetts tuotteiden sailytykseen. * Rezerves dalas nav pieejamas.
Es sind keine Ersatzteile verfiigbar. Varaosia el ole saatavissa. @ - Lugege kdesolev juhend téielikult l&bi ja hoidke see meeldetuletuseks alles.
(@@ - Please read manual and keep for reference. D ¢ Lees denne manual fuldt ud og opbevar den til senere reference. * Laotage pesu iihtlaselt kogu kuivatusrestil.
@@ - Hangyour clothes evenly over the lines. @ - Fordel vasketgjet ensartet pa hele torrestativet/tarkestativet. * Pérast kasutamist on soovitatav hoida kuivatusresti kuivas kohas ja eemal otsesest péikesevalgusest.
« After use, we recommend storing this product in a dry place. Store away from direct sunlight. + Det anbefales at opbevare torrestativet/terkestativet tert og beskyttet mod direkte sollys efter brug. * Toote paremaks sailimiseks puhastage seda niiske lapi ja seebiveega.
« Toensure lasting protection of the product, wipe with a damp cloth. * Renger produktet med en fugtig klud dyppet i seebevand/sapevann til vedligeholdelse/vedlikehold af produktet. + Arge kasutage soévitavaid voi abrasiivseid puhastusvahendeid.
« Do not use corrosive or abrasive detergents. * Brug ikke aetsende eller slibende renggringsmidler. * Voimalikud tehnilised muudatused. Kéik mé6dud on ligikaudsed.
« Do not store in temperatures below freezing. * Ingen brug eller opbevaring ved minusgrader. * Enneiga kasutamist veendu, et pesukuivatusrestil pole kahjustusi.
« Subject to technical alterations. All measurements are approximate. * Med forbehold for tekniske andringer. Alle mal er ca. mal. * Arakasuta katkist pesukuivatusresti.
« Check the clothes dryer for any damage before each use. * Tjek torrestativet/terkestativet for skader fer hver anvendelse. + Arakasuta pesukuivatusresti muude esemete hoidmiseks.
« Do not use the clothes dryer if damaged. * Anvend ikke et defekt torrestativ/terkestativ. * Tagavaraosad ei ole saadaval.
« Do not use the clothe;dryer as a storage item. . Anvenf:l ikke et tarrestatl\{/tfaorlsestatlv til opbevaring af andre sager. @ - Preberite celotna navodila in jih shranite za morebitno kasnejso uporabo.
« No spare parts are available. * Der eringen reservedele til rddighed. + Perilo enakomerno razporedite po vsej sugilni povréini.
° ngggre'completamente le istruzioni e conservarle come riferim.e?to. @ © ABAOTE TPOCEKTIKG TIG 08T YIEG KAt KPATHOTE TS Y1 HEAAOVTIKY] avaihOpd. * Po uporabi izdelek hranite na suhem mestu, izven dosega neposredne soncne svetlobe.
* Distribuire I! bucaFo 'unlformem.ente su tutta la superficie stendibile. ) i * ATAGGTE TV TTOUY&Sx Opotépopda ot GAT TV EMpaveLa. * Poskrbite, da je izdelek vselej dobro ohranjen, zato ga €istite z vlazno krpo in milom.
* Dopo l'uso & consigliato riporre il prodotto in luogo asciutto e conservarlo al riparo dalla luce diretta del sole. * MeTd T Xprion MPOTEVETAL Vet ATTOBNKEVETE TO TIPOIGY € YWPO ENPS Kall MaKPL ATtd TO GuwG TOL HAOU. * Za(isCenje ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih Cistil.
* Per una buona conservazione del prodotto, pulirlo con un panno inumidito e insaponato. + o KaAUTEPT] SLOTPTIOT TOU TIPOIGVTOS, KXBXPICETE TO e AV TTOVE VTS JE VEPS Kol GATIOOVL, + Tehnitne spremembe izdelka so mogoce. Vse dimenzije so priblizne.
¢ Non usare detergenti corrosivi o abrasivi. + Mn XpTotoTOLEiTe SIaBpwTke: 1 GKAN PG ATTOPPUTIAVTIKE. * Pred vsako uporabo preverite, ali su3ilnik za perilo morda ni poskodovan.
* Soggetto a modifiche tecniche. Le misure indicate sono approssimative. + Nopnv GUAGGTETL OE PPN e BepHOKPATIX LTS TOU N Seves. * Ne uporabljajte poskodovanega susilnika za perilo.
* Controllare prima di ogni utilizzo che lo stendibiancheria non sia danneggiato. * OLTIPOSIYPabES TOL TIPOIGVTOG MTopel vt chAGEOLV. ‘OAES OL PETPHTELS EVaL KATK TIPOGEYYLOM). * Susilnika za perilo ne uporabljajte kot odlagalno povrsino za druge predmete.
* Non utilizzare il prodotto se danneggiato. * EA¢YETE TNV QmAGOTPA Yio TUYSY GOOPES TTpLY aurtd TN Ypriom. * Rezervni deli niso na voljo.
. E;:izsiiri;l:-ﬁin:gﬂi]?: h:,:;z;‘;_er fiporre altr oggetti. * Mn xpnowomoniaere Ty amAdoTpa e MEplTILAT oL SlamaTdaeTe kémotx dBopk. €D - Protitajte kompletne upute i satuvajte ih za kasniju uporabu.
! P * Mnv Xp1OLHOTIOLEITE TNV ATMAWOTPA WG ATIOBNKEVTIKS XWPO YLot GANX AVTIKE{PEVK. + Rublie iednakomierno rasprostrite ciielom povriinom suéila.
* Molto sicuro. * Aev uTtép oLV SLBETUX OVTOMNAKTIKEL. r ! g angile ; ; ; ¢ ; i
+ Facile da spostare. . Nak?n u_porabg, preporucujemovfirz_anje er0|zvoda na suhom mJestvu, izvan doseg? izravne sunceve svjetlosti.
€ - Keérjiik olvassa el a teljes hasznalati Gitmutatét, és Grizze meg azt, mint hivatkozast. * Odrzavajte proizvod tako da ga ¢istite vlaznom krpom, blago navlazenom deterdzentom ili sapunicom.
Involucro Foglio Nastro « Egyenletesen oszlassa el a ruhanemiit a szérit6 teljes feliiletén. . Prilikovm (:i§c’en.jva,‘ne korist‘ite agresivna, r?agrizajuc'.a i.lvi abrazivna kemijska sredstva.
esterno 8 adesivo * Ahasznalat utan ajanlatos a terméket szaraz helyre tenni és a kézvetlen napfénytsl védve térolni. * Podlozno tehnickim promjenama. Sve mjere su priblizne.
a% VA% Y, + Aterméket j6 allapotanak megdrzése érdekében nedves, szappanos térlékenddvel tisztitsa meg. + Prije svake uporabe, provjerite moguca ostecenja na proizvodu.
U‘) ea i ‘) * Ne hasznaljon maré és karcold tisztitészereket. ‘ se torfsti:e oétgc’en(; PkrOiZVdOld. st cale stvari
LDPE PAP o * Ne tarolja a terméket fagypont alatti hémérsékleten. ¢ Nekoristite proizvod kao odlagaliste za ostale stvari.
RACCOLTA RACCOLTA RACCOLTA « Atechnikai valtoztatas jogat fenntartjuk. A méretek hozzavetslegesek. Rezervni dijelovi nisu dostupni.
PLASTICA CARTA  PLASTICA * Hasznalat elétt ellendrizze a ruhaszaritét, hogy nem sériilt-e. @ - Cititi toate instructiunile si pastrati-le pentru referinte viitoare.
Separare i componenti e smaltirli correttamente. *  Sériilt ruhaszaritdt ne hasznaljon. + intindeti rufele uniform pe intreaga suprafata de uscare.
* Aruhaszéritét ne hasznalja mas targyak tarolasara. * Dupa utilizare se recomanda asezarea produsului intr-un loc uscat, ferit de lumina directd a soarelui.
@ - Leacompletamente las instrucciones y consérvelas como referencia. * Nem all rendelkezésre potalkatrész. * Pentru curédtarea produsului folositi o carpa umeda si sapun.
* Distribuir la ropa uniformemente en toda la superficie disponible. * Nu folositi detergenti corozivi sau abrazivi.
+ Después del uso es aconsejable guardar el producto en un lugar seco y evitar la exposicion directa al sol. @D - MNpouerere PBKOBOACTBOTO 1 O 3anaseTe 3a 6b/Aelun Cnpasku. * Anuse depozita la temperaturi sub 0°C.
* Para conservar correctamente el producto, limpiarlo con un pafio humedecido con agua y jabén. * PasnpepenaiiTe paBHOMEPHO MPAHETO NO LANaTa MpOCTMPHA MOBBPXHOCT. * Sub rezerva defectelor tehnice. Toate masuratorile sunt aproximative.
« No utilizar detergentes corrosivos o abrasivos. * Cnep ynotpe6a CbxpaHsBaTe Ha CyX0 MﬂCTO.vr]aSETe OT NpsAKa CTbHYeBa CBET/IMHA. + Verificati uscitorul de rufe inainte de fiecare utilizare.
* No guardar el producto en espacios con temperaturas bajo cero. * 3ano-ao6pa salyTa Ha NPOAYKTA MOYNCTBAITE C BAAMHA KbMpa. + Nu folositi uscatorul de rufe dacé acesta prezint defectiuni.
* Sujeto a alteraciones técnicas. Todas las medidas indicadas son aproximadas. * He nznonssarite kopo3ueHM M1 aGPasuBHY MOUMCTBALM MpenapaTh. * Nu folositi uscatorul de rufe pentru a depozita obiecte.
* Revise el tendedero antes de cada uso. * He coxpanABaifTie npu MHOTO HUCKN Temnepatypy * Nusunt &isponibile piese de schimb.
+ No use el tendedero si presenta daios. * Bb3MOXHM Ca TEXHUYECKM NPOMEHU. BCUUKY pasMeput ca npubAvUTeHI. o o B . ) . ) .
* No utilice el tendedero como lugar de almacenamiento de otros articulos. * TpoBepsBaiiTe CywiHMKa 33 NOBPEA MPEAY BCAKO MO/13BaHe. @ - Procitajte ovaj prirucnik u celosti i sacuvajte ga jer vam moZe zatrebati kasnije.
« No existen recambios disponibles. * He u3non3Baiite noBpe/eH CyLIMAHMK. * Ves ravnomerno rasprostrite celom povrsinom susilice. ' )
+ Extraseguro. + He u3rion3saiiTe CylmHMKa KaTo Likad. * Nakon upotr%be preporucujemo cuvanje proizvoda na suvom mestu bez direktne sunceve svetlosti.
+ Fécil de transportar. * HAMa Ha/M4HI PE3epBHM YaCTX e Za dot?ro odrzav.arTJe pr0|zy0fja, cistite ga krpom pavlazenom sapunicom.
* Nemojte da koristite nagrizajuce ili abrazivne proizvode.
* Leia este manual na totalidade e guarde-o para futura consulta. * Zapoznajsie zinstrukgja i zachowaj do ponownego uzycia. + Podlozno tehnickim izmenama. Sve mere su priblizne.
* Distribuir a roupa uniformemente nas varetas. * Rozmie$¢ pranie rownomiernie na catej powierzchni przeznaczonej do suszenia. + Proverite da li je susilica za ve3 o3tecena pre svake upotrebe.
* Apos utilizagdo, aconselhamos guardar o produto num local seco, evitando expé-lo & luz directa do sol. * Po zastosowaniu zaleca sig przechowywanie produktu w suchym miejscu * Nemojte koristiti o3tecenu suilicu za ves.
+ Para a boa conservacdo do produto, limpar com um pano himido e um detergente suave. zdaleka od bezposrednich promieni stonecznych. + Nemojte koristiti suilicu za ve$ za skladistenje drugih premeta.
+ Nao usar detergentes corrosivos ou abrasivos. * Aby zapewni¢ wtasciwe przechowywanie produktu, nalezy wyczyscic go wilgotng szmatka. + Rezervni delovi nisu dostupni.
+ Nao guardar o produto num local com temperatura abaixo de zero. * Nie stosowac korozyjnych ani $ciernych srodkéw myjacych.
* Sujeito a alteracdes técnicas. Todas as medidas s3o aproximadas. * Nie przechowywat w temperaturze nizszej niz 0°C GARANCIJAI GARANTNILIST . o I P
+ Antes de cada utilizaio verifique se exister danos no estendal. + Zastrzega sie zmiany techniczne. Wizystkie pomiary sa przyblizone. PoStovani, Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavAe“zam‘alISOJeAp[o!stlcu iz Zakona o zastiti potro3aca, a L[p?gledu
~ o~ e . . . ostvarivanja prava iz garancije. Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa vaze¢im
* Nao utilize o estendal no caso de estar danificado. * Przed uzyciem sprawdz czy suszarka nie jest uszkodzona. Zakonom o zastiti potro$aca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od
* Nao utilize o estendal para armazenar outras coisas. * Nie uzywaj uszkodzonej suszarki. dana kada je roba predata kupcu. Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
* N&o existem pecas de substituicdo disponiveis. * Nie uzywaj suszarki do przechowywania innych przedmiotéw. redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
. . . . . + Czesci zapasowe nie s dostepne. - besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i
@ - Veuillezlire toutes les instructions et les conserver comme référence. aterijalu, ili
* Etendre le linge uniformément sur toute la surface d'étendage. (@ - Prettéte si pozorné tento manual a ponechte si ho pro budouci potfebu. - zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke nije moguca, ili
+ Aprés Lutilisation, il est conseillé de ranger le produit dans un endroit sec. * Rozdélte pradlo pravidelné po celé susici plose. - povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tacke nije moguca.
+ Conservez a l'abri de la lumiére directe du soleil. * Po pouziti doporu¢ujeme uloZit vyrobek na suché misto a zamezit kontaktu s pfimym sluncem. Ukupan rok garancije je 3 godine.
* Pour une bonne conservation du produit, le nettoyer avec un chiffon humide et un peu de savon. + Udrzbu vyrobku provadéjte vlhkym hadrem a mydlem. Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim
* Ne pas utiliser des détergents corrosifs ou abrasifs. * Nepoufzivejte korozivni a brusné prostredky. ;acunorp' o -~ : .
N N N . ) . A ) arancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
: Cha_n.gements t(?Chm.ques possibles. Toutes ,les dimensions sont aRproxmatlves. * Nepouzivejte a neskladujte v mrazech. Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
* Veérifier que le séchoir n'est pas endommagé avant chaque utilisation. * Technické zmény jsou vyhrazeny. V3echny rozméry jsou priimérné. elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog ra¢una na uvid. U cilju ispravnog funkcionisanja
* Ne pas utiliser le séchoir s'il est abimé. * Pred kazdym susenim pradla zkontrolujte, zda-li susak neni poskozeny. proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu. Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
*+ Nepas utiliser le séchoir comme rangement pour d'autres objets. * Nepouzivejte susak, je-li poskozeny. garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
* Aucune piéce de rechange n'est disponible. *+ Nepouzivejte susak jako odkladaci plochu pro jiné véci, nez je pradlo pro suseni. Sd"je u fklald“ sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.
. Sc cAr ritai . : 4yado s s £ A arantni uslovi:
. I::Z:;g:?:glee Nejsou dostupné zadné nahradni diy. Pre obracanja prodavcu za tehlniékLvl pomog, potrebno je proveritAi ispn?v?ost instalacije i ostalih Eotrebnih uslova naznaéenih‘u
@3 : Tento navod si dékladne precitajte a uschovajte si ho ako referenciu. Uputstvu za upotrebu. Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
* Leesalle instructies en bewaar ze ter referentie. * Rozmiestnite bielizefi rovnomerne po celej susiacej ploche. Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancije, odnosno

* De was gelijkmatig over het ganse oppervlak verdelen. Po pouziti odportigame uloZit vyrobok na suché miesto a skladovat
* Na gebruik wordt aanbevolen om het product op te bergen op een droge plek en beschermen tegen direct zonlicht. na mieste chranenom pred priamym slne¢nym svetlom.

* Voor een go_ede bewaring van he_t _pr_oduct. moet het gerginigd worden met behulp van een vochtige doek en zeep. + Pre dlhodobé zachovanie susiaka ho distite utierkou namotenou do mydlovej vody. prodavac je ovladéen | dugan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavon.

*+ Geen corrosieve ‘?f schurende"relnlglngsmld.delen gfbrwken, . * Na &istenie nepouZzivajte korozivne ani abrazivne ¢istiace prostriedky. Garancija ne vasi u sledecim sluajevima:

* Technische wijzigingen mogelijk. Alle afn.1et|ngen zn bénade”ngen- * NepouZzivajte a neskladujte v mrazoch. 1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ratun sa datumom prodaje.

* Ga voor elk gebruik na of het droogrek niet beschadigd is. + Technické zmeny vyhradené. Vietky rozmery st priblizné. 2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
* Gebruik geen beschadigd droogrek. * Pred kazdym susenim bielizne skontroluijte, ¢i susiak nie je poskodeny. (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise

* Gebruik een droogrek niet om andere voorwerpen op te bergen.
g P P g niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3te¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

NepouZivajte susiak, ak je poskodeny.

* Erzijn geen reserveonderdelen beschikbaar. . Nfepoyiiv;ﬂte suélak ako od‘kladaci’u |_)lochu na iné veci, neZ je bielizer na susenie. 4. Ukoliko proizvod nije koriécen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
@ - Lis hela manualen och behall den som referens. * Nie st k dispozicii Ziadne nahradné diely. Z Etotil;oje p‘l'oizzod“pc:(kuiallo da pkolp;avi trece neovlas¢eno lice.
I . " o . . o . e . Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.
. ;:ng tva,rftedn J_am?_,t fordEIadkEa_,ne!a den anvandﬁara ytgr" Kt solli * Perskaitykite Sig instrukcijg visg ir iSsaugokite ateiiai. 7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
er anvandning forvara torkstallningen torrt och utan direkt solljus. ) * Paskirstykite skalbinius per visg reguliuojamo ilgio pavirsiy. 8. Ukoliko je proizvod koriééen u profesionalne svrhe.
* Rengor produkten med tval och fuktig trasa for att bibehalla den i perfekt skick. * Panaudojus gaminj, rekomenduojama pastatyti jj sausoje vietoje ir laikyti taip, 9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuci delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Lidl i proizvodac nisu u mogu¢nosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potrosace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

* Anvénd inga fratande eller nétande rengéringsmedel. kad biity apsaugotas nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

* Anvand eller forvara e] i minusgrader. . Siekdami uztikrinti tinkamas laikymo salygas, valykite $luoste, suvilgyta vandeniu ir muilu.
* Med reservation for tekniska forandringar. Alla matt ar ungefarliga Nenaudokite korozij sukeliangiy ar abrazyviniy valikliy.

+ Kontrollera att torkstallningen inte &r skadad innan anvandning. Gali biti techniniy pakeitimy. Visi matmenys apytiksliai.

. Aand i ) i allni s Lo . P N . . Nazi izvoda: Vileda Uni L celi¢ Sili
Anvénd inte en s6ndrig totksta.llnlng. + Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar skalbiniy dZiovyklé nesugadinta. aziv proizvoda | eda nl'versa Zelitna susilica
* Inga reservdelar finns tillgangliga. « Nenaudokite skalbiniy dziovyklés, jei ji sugadinta. Model: _ Vileda Universal
* Nenaudokite skalbiniy dziovyklés daiktams laikyti. IAN / Serijski broj: 425817
. Atsarginiq daliq néra. Proizvodaé: Freudenberg Home and Cleaning Solutions GmbH, D-69448 Weinheim
Davalac garancije Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
-Uvoznik Republika Srbija, tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidL.rs
Datum predaje robe
potrosacu: datum sa fiskalnog racuna

CB VILEDA gewahrt fir den Zeitraum von 3 Jahren ab Lieferung, dass das Produkt frei von Fabrikationsfehlern ist, vorbehaltlich eines individuellen Nachweises/Kaufbelegs, strikter Beachtung der Bedienungsanleitung und der naheren Garantiebedingungen unter www.vileda.de unter Ausschluss jeglicher Schdden oder Ersatzlieferungen aufgrund von
Abnutzung, hoherer Gewalt, unsachgema(Rer Installation, Be ienunlg und Lagerung oder Missbrauch. @ VILEDA guarantees that this product will be free of manufacturing defects for a period of 3 years from the date of purchase unless the defect arises from fair wear and tear, accident, incorrect operation or other misuse. Proof of purchase required.
Additional terms aﬁply: for full details see www.vileda.co.uk or call 0345 7697356. This guarantee does not affect your statutory riﬁhts.VILEDA garantisce, per 3 anni a far data dalla consegna, che il prodotto & esente da vizi/difetti di fabbricazione. E' necessario, a tali fini, che venga previamente fornita una prova/ricevuta di acquisto adeguata e
personalizzata e che vengano rigorosamente rispettate le istruzioni operative e i termini di garanzia illustrati sul sito www.vileda.it/garanzia-estesa. Sono esclusi dalla presente garanzia gli eventuali danni o le richieste di sostituzione prodotto dovuti a usura, forza maggiore, uso improprio, installazione, funzionamento e stoccaggio inaJJpropnati del
prodotto in garanzia. B VILEDA garantiza durante 3 afios a partir de la entrega, que el producto est4 libre de defectos de fabricacion, sujeto a la presentacion de una prueba / recibo de compra individualizado, el estricto cumplimiento de las instrucciones de funcionamiento y los términos deﬁarantl’a mas detallados previstos en www.vileda.es/garantia
y excluyendo cualquier dafio o recambios debido a desgaste por su uso habitual, fuerza mayor, instalacion, operacién y almacenamiento inapropiados o mal uso. @ VILEDA da uma %arantla por 3 anos apos a entrega do produto sem defeitos de produgédo, mediante a apresentacdo de prova/recibo de compra, de cumprimento estrito das instrucdes de
utilizagdo, de acordo com os termos de garantia mais detalhados disponiveis em www.vileda.pt e excluindo quaisquer danos ou substituigdes devido ao desgaste, forca excessiva, instalacdo inapropriada, uso ou armazenamento inadequado. @VILEDA garantit pendant 3 ans & compter de la date de livraison que le produit n'a pas de défauts de fabrication,
sous réserve de l'envoi d'une preuve d'achat/d'un ticket de caisse individualisé, du strict respect du mode d'emploi et des conditions de garantie plus détaillées fournies sur www.vileda.fr/garantie et sur www.vileda.be/fr_BE/Farantie et a l'exclusion de tout dommage ou remplacement dii a 'usure, a la force majeure, a une installation, une utilisation et
un stockage inappropriés ou a une mauvaise utilisation. @@ VILEDA garandeert gedurende 3H'aar vanaf de leverdatum dat het product vrij is van fabricatiefouten, onder voorbehoud van de toezending van een aankoodpbewijs geindividualiseerd kasticket, de strikte naleving van de gebruiksaanwijzing en van de meer gedetailleerde garantievoorwaarden
beschikbaar op www.vileda.nl/garandeert & www.vileda.be/nl_NL/garandeert, en met uitsluiting van alle schade of vervanglnﬁ ten gevolge van slijtage, overmacht, een onjuiste installatie en opslag of een verkeerd gebruik. € VILEDA garanterar i 3 ar fran leverans att produkten &r fri fran tillverkningsfel, med forbehall fér tillhandahéllande av ett
individuellt bevis/kvitto pa kop, strikt efterlevnad av bruksanvisningen och garantivillkoren nedan. Garantin fér denna produkt tillhandahélls och kommer att uppfyllas av Freudenberg och paverkar inte dina lagliga réattigheter enligt lag. Sa snart defekter uppstar maste du omedelbart gora ditt garantiansprék genom att kontakta Freudenberg och goéra
det inom garantiperioden. Beroende pa garantifall och efter var bedomning av om garantin kan géras gallande enligt villkoren erbjuder vi antingen reparation av defekta delar eller bf/te av produkten. Om en reparation inte ar méjlig och en identisk produkt for bytet inte langre finns i vért sortiment far du en likvardig ersattningsprodukt. Garantin galler i
Sverige. Garantin tdcker inte: (1) Anvandningsrelaterade eller andra naturligt orsakade slitagedefekter; (2) Skador pa grund av felaktig anvandning, hantering (t.ex. slag, stétar, fall) eller forvaring; (3) Skador pa grund av att de specificerade installations- och driftsinstruktionerna inte har féljts; (4) Férbrukningsartiklar (komponenter som férvéntas kréva
periodiskt utbyte under en produkts livslangd, sésom strykbrédaéverdraE). VILEDA takaa 3 vuoden ajan ostohetkestd, etté tuotteessa ei ole valmistusvirheita edellyttden, ettd ostosta toimitetaan yksiléllinen todiste/ostokuitti, ja kayttoohjeita seka alla annettuja yksityiskohtaisia takuuehtoja on noudatettu tarkasti. Takuun télle tuotteelle myontaa
Freudenberg. Tdma takuu ei rajoita kuluttajasuojalain mukaisia laillisia oikeuksiasi. Heti kun vikoja ilmenee, sinun on valittémasti tehtéva takuuvaatimus ottamalla yhteyttd Freudenbergiin takuuajan puitteissa. Takuutapauksesta riiﬁpuen ja arvioituamme, voidaanko takuu vaatia ehtojen mukaisesti, tarjoamme joko viallisten osien korjauksen tai tuotteen
vaihtamisen. Jos korjaus ei ole mahdollista eika identtistd vaihdettavaa tuotetta ole end4 saatavilla valikoimastamme, saat vastaavan korvaavan tuotteen. Takuu on voimassa Suomessa. Takuu ei kata: (1) kdytésta aiheutuvia tai muita luonnollisia kulumisvirheitd; (2) vauriot, jotka johtuvat véaarasta kdytosta tai kasittelystd (esim. isku, isku, putoaminen) tai vaarésta varastoinnista; $3)
Vahinko, joka johtuu mééritettyjen asennus- ja kdyttohjeiden noudattamatta jattdmisestd; (4) Kulutustarvikkeet (eli osat, joiden odotetaan tarvitsevan ajoittain vaihtoa tuotteen kdyttsian aikana, kuten silityslaudan péalliset). G @ VILEDA garanterer i 3 ar fra levering, at produktet er fri for fabrikationsfejl/produksjonsfeil, forudsat at der fremlaegges dokumentation/kvittering for
keb, samt ngje overholdelse atybetjeningsvejﬂedninfen og garantibetingelserne angivet nedenfor. Garantien for dette produkt udstedes og opfyldes af Freudenberg og pavirker ikke dine juridiske rettigheder i ﬁ,enhold til loven. Sa snart der opstar fejl, skal du fremsaette dit garantikrav ved at kontakte Freudenberg omgaende og inden for garantiperioden. Afhangig af garantisagen og
efter vores vurdering af, om garantien kan gores gaeldende i henhold til vilkérene, tilbyder vi enten reparation af defekte dele eller udskiftning af produktet. Hvis en reparation ikke er mulig, og et identisk produkt til ombytning ikke leengere er tilFaengeli tivores sortiment, modtager du et tilsvarende erstatningsprodukt. Garantien er gyldig i Sverige/Danmark/Norge/Finland. Garantien
daekker ikke: (1) Brugsrelaterede/ Bruksrelaterte eller andre naturligt forérsagede slid- og zeldefejl/slitasjefeil; (2) Skader pa grund af forkert brug, handtering (f.eks. stad, slag, fald/fall) eller opbevaring; (33 Skader som folge af manglende overholdelse af den specificerede installations- og betjeningsvejledning; (4) Forbrugsvarer (komponenter, der forventes at krzeve periodisk udskiftning
i lobet af et produkts levetid, sdsom strygebreetbetraek/trekk til strykebrettf@i! Me tnv tapovoa eyyunom 1 VILEDA ey yvdtan 6TL TO TTpoidv eivan amaxAALYHEVO ATIO EAXTTWHATX OE URU«R 1} 0TIV KATAOKELT TOV. H £YYUNOT) TAVEL VX LOY VEL RUTORETWG PLE TO TTEPAS TWV 3 ETWVY XIS TNV NPEPOUNVia xyopds. H TTapovoa £y yUNaT LoXVEL LOVO Y1 TO GUYKEKPLUEVO TTPOIGY
Vileda UNIVERSAL kat Lo O€L pe Tnv emideign tne amdselgne ayopds tou. H eyydnon oy Vet epooov to mpoidv £xel xpnatpononBel cpduwva pe Tig 08nyieg xpriong tou kat Sev kaAdmtel PAapn 1§ avtikatdotaoT mov pokArjdnke amé puoikn dBopa tov mpoidvtog, avwtépa Bin, pn o?eﬁ )ﬂD jon 1 cxnoS;stum] og aKATAAANAEG oUVOTIKEG. H £y yUnom Loy Vel o€ GAeg
TG XWPEG. 1 Tep{TwoT mov Starmotwel eAdttwpa n Vileda B avtikatactrioet 0A6kANpo 1 pEPOG TOL TPOIGVTOS. Ematpodn xpnpudtwv dev eivat e¥u<tr]. AVaAUTIKE TOUG 6POUG TG EYYUNTTG HTTOPEITE vaapeite oto www.vileda.gr M A VILEDA a terméktajékoztatdban és a www.vileda. u])garancia oldalon részletezett feltételek szerint a vasarlastol szamitott 3 évig
jotallast vallal azért, hogy a termék gyartasi hibaktol mentes. A jétallas a jotallasi jegy birtokaban, annak bemutatasaval, ha pediE azavasarlaskor nem kerilt atadasra, a vasarlé nevére sz0l6 szamla vagy a termék azonosithaté megjel6lését tartalmazo blokk bemutatasaval érvényesithetd. A jotallas nem vonatkozik a rendes elhasznalédas soran, a vis maior, a nem megfeleld izembe
elyezés vagy hasznalat, illet6leg nem megfelels koriilmények kozotti tarolas és a nem rendeltetésszer(i hasznalat soran bekovetkezett sériilésekre és sziikségessé valo alkatrészcserére. @ VILEDA rapaHTupa 3a 3 roA1HM OT J0CTaBKaTa, Ye MPOAYKT BT e 6e3 NPoU3BOACTBEHM e eKTU, Npyn YCN0BYMe Ye Ce NpeAoCTaBU UHAMBUAYAHO A0Ka3aTeCTBO/KacoBa 6enexKa 3a NoKyKa,
CTPUKTHO CMa3BaHe Ha MHCTPYKLIMUTE 3a eKCNAoaTalns, C U3K/II0YEHNe Ha BCAKAKBY MOBPeAU MM NOAMAHA Ab/KallM Ce Ha M3HOCBaHe, GOPCMaXKOPHM 06CTOATENCTBA, HEMOAXOAALLA MHCTaNaLNA, eKCN/0aTalMA U CbXxpaHeHue Ui HenpasuaHa ynotpe6a. @ VILEDA gwarantuje, Ze produkt jest wolne/ od wad produkcyjnych przez okres 3 lat od daty dostarczenia. Warunkiem
obowiagzywania gwarancji jest okazanie wainego dowodu zakupu oraz Sciste przestrzeganie instrukcji obstugi i szczegétowych warunkéw Ewarancji, dostepnych pod adresem www.vileda.pl. Niniejsza gwarancja nie uwzglednia uszkodzen lub wymian wynikajqc%/ch ze zuzycia, sity wyzszej, niewlas’ciwe{' instalacji, niewtasciwej obstugi, niewtasciwego uzytkowania oraz niewtasciwego
przechowywania. EVILEDAdpo dobu 3 let od doruceni vyrobku odpovida za to, Ze vyrobek je bez vad, a to za predpokladu predloZeni dokladu o koupi vyrobku, radného dodrzovani navodu na pouZiti vyrobku a splnéni dalSich zaruénich podminek zvefe{')nényc na www.vileda.cz, s vyjimkou jakéhokoli poskozeni nebo vymény v disledku bézného opotiebeni, vy$si moci, nespravné
instalace, obsluhovani a skladovani nebo nespravného pouzivani. € VILEDA Eo dobu 3 rokov od dorucenia vyrobku zodpoveda za to, Ze vyrobok je bez vad, a to za predpokladu predlozenia dokladu o kdpe alebo iného dokladu ireukazujﬂceho kupu vyrobku, riadneho dodrZiavania ndvodu na poufzitie vyrobku a splneni dalsich zaru¢nych podmienok zverejnenych na www.vileda.sk, s
vynimkou akéhokolvek poskodenia alebo vymeny vyrobku v désledku opotrebovania, vy$3ej moci, nespravnej instalacie, obsluhovania a skladovania alebo nespravneho pouzivania. @ VILEDA garantuoja nepriekaistinga produkto funkcionavima ir suteikia 3 mety garantija nuo pirkimo Cekio datos [prastam dziovyklos remui esant gamykliniam brokui. @ VILEDA garanté, ka 3 gadus
nebis rasas bojajumu uz ramja, garantija ir spéka uzradot pirkuma apliecinajumu. Si garantija nav spéka, ja produkts tiek nepareizi izmantots. @ VILEDA garanteerib tootele 3 aastase garantii alates ostukuupdevast, eeldades toote nduetekohast kasutamist. @ Zagotavljamo brezhibno delovanje izdelka in nudimo 3-letno garancijo za proizvajalceve napake. Garancija velja le v primeru
pravilne uporabe izdelka in ob predloZitvi ratuna. @@ Jamcimo besprijekorno funkcioniranje ovoga proizvoda i dajemo 3 godine garanciﬂ'e na tehnicke pogreske u proizvodniji, samo uz predocenje potvrde o kupnji i samo ako je proizvod pravilno koristen.@ Garantujemo besprekorno funkcionisanje ovog proizvoda i nudimo 3 godine garancije za fabricke nedostatke uz prezentaciju ratuna
o kupovini. Preporucuje se nacin koris¢enja proizvoda prema uputstvu. @ VILEDA garanteaza timp de 3 ani de la livrare cé produsul este lipsit de defecte de fabricatie, sub rezerva furnizarii unei dovezi/chitante de cumparare individualizate, respectarii stricte a instructiunilor de utilizare si excluzand orice deteriorare sau inlocuire datorata uzurii, fortei majore, instalarii, operarii,
depozitarii necorespunzatoare sau utilizérii necorespunzatoare.
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